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00'00'' (Ле́на) Здра́вствуйте! (Léna) Bonjour ! 

(Во́ва) Здрасьте, до́ктор! (Vova) ’jour, docteur ! 

(Врач) Здра́вствуйте,  здра́вствуйте, 
здра́вствуйте!

(Médecin) Bonjour, bonjour ! 

(Ле́на)  Э́то  ...  у  вас  тут  центр 
плани́рования семьи́?

(Léna) C’est  ici  votre  centre  de  planning 
familial ?

(Врач) У нас! Да. (Médecin) Parfaitement, oui. 

(Ле́на)  И  у  вас  мо́жно  заплани́ровать 
ребёнка, да?

(Léna) Et  c’est  chez  vous  que  l’on  peut 
programmer un enfant ?

(Врач) Коне́чно.  А  у  нас  мо́жно 
заплани́ровать  цвет  воло́с,  вес 
ребёнка, цвет глаз, пол… Всё!

(Médecin) Bien  sûr !  Nous  pouvons 
programmer la couleur des cheveux, 
le poids  de l’enfant,  la  couleurs des 
yeux, tout ! 

(Во́ва)  Коро́че,  поня́тно,  спеши́!  Пиши́, 
до́ктор.  Мы  хоти́м,  что́бы  у  нас 
был  двухметро́вый,  голубогла́зый 
блонди́н!

(Vova) C’est bon, on a compris.  Allez, note, 
docteur !  On  veut  avoir  un  grand 
blond  de  deux  mètres,  aux  yeux 
bleus !

(Врач) Ну что ж, замеча́тельно. (Médecin) Eh bien, mais c’est intéressant. 

(Ле́на) Да… (Léna) Oui… 

(Врач) Для́  нача́ла  с  це́нами  на́шими 
ознако́мьтесь… 

(Médecin) Pour  commencer,  prenez 
connaissance de nos tarifs… 

(Во́ва)  Для  нас  ба́бки  -  ничего́,  дава́й. 
Ёханый…

(Vova) Pour  nous  le  pognon,  c’est  rien ! 
Allons-y ! Ah ben merde… 

(Врач) Гм-гм. (Médecin) Hum, hum. 

(Во́ва)  А…  Ну!  Брюне́т,  так  брюне́т!  Я 
ду́маю, метр со́рок нам хва́тит!

(Vova) Bon ! Alors un brun ! Je pense qu’un 
mètre quarante nous suffira ! 

(Ле́на)  Ну,  Во́ва,  ну  переста́нь!  Что,  мы 
бу́дем  эконо́мить  на  на́шем 
ребёнке?

(Léna) Mais  arrête  donc,  Vova !  Alors  quoi, 
on va économiser sur le dos de notre 
enfant ?

(Во́ва)  Да ты погляди́  каки́е  це́ны,  Ле́на, 
голубы́е глаза́ - 300 ба́ксов!

(Vova) Mais Léna,  regarde un peu les prix ! 
300 dollars pour des yeux bleus ! 

(Врач) Ка́рие по сто. (Médecin) Les yeux marrons sont à 100. 

(Во́ва) Серьёзно? (Vova) Sérieusement ?

(Ле́на) Ка́рие по сто?! (Léna) Les marrons à 100 ? 

(Во́ва)  Класс! До́ктор, а мо́жно оди́н глаз 
голубо́й, а второ́й ка́рий, а?

(Vova) Excellent ! Docteur, est-ce qu’on peut 
faire un œil bleu et un œil marron ? 

(Ле́на) Да но нет, до́ктор. Дава́йте голубы́е. (Léna) Mais  non,  docteur,  allons-y  pour  les 
bleus. 
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(Во́ва) Да, дава́йте голубы́е. (Vova) Oui, allons-y pour les bleus. 

01'05'' (Ле́на) Пусть бу́дут два голубы́х гла́за. (Léna) Et qu’ils soient bleus tous les deux. 

(Во́ва) Ну ла́дно, ч...(ёрт) (Vova) D’accord, m… 

(Ле́на)  И  вот  у  вас  тут  и  но́ги.  Я  хочу́, 
что́бы  но́ги  бы́ли  стро́йные  и 
краси́вые.

(Léna) Vous avez aussi des jambes. Je veux de 
jolies jambes sveltes. 

(Врач) Да, э́то коне́чно, коне́чно. (Médecin) Oui, bien entendu. 

(Во́ва) Почём но́жки? (Vova) Combien, les jambes ? 

(Врач) Но́жки - 20. (Médecin) Les jambes, c’est 20 dollars.

(Во́ва) О! Вот э́то друго́й разгово́р! Кста́ти, 
почём ру́чки? 

(Vova) Ah, mais là c’est une autre affaire ! Et 
les bras, c’est combien ? 

(Врач) А вот ру́чки - уже́ 40. (Médecin) Les bras, c’est déjà 40. 

(Во́ва)  Так,  а  мо́жно  четы́ре  ноги́?  Вот 
бы́стрый бу́дет, как пёс! 

(Vova) Bon,  alors  on  pourrait  avoir  quatre 
jambes ?  Comme  ça,  il  sera  rapide 
comme un chien. 

(Ле́на) Во́ва, ну что ты говори́шь? Ну? Как 
пёс! 

(Léna) Vova,  qu’est-ce  que  tu  racontes ? 
Comment ça, comme un chien ?

(Во́ва) Хорошо́, не на́до, ла́дно. (Vova) Bon, pas la peine, d’accord. 

(Ле́на) Па́льцы, эээ… па́льцы. Почём? (Léna) Et les doigts, combien, les doigts ?

(Врач) Па́льцы - 10 гри́вен. (Médecin) Les doigts, c’est 10 ₴ (hryvnias).

(Во́ва) О! Берём все! (Vova) Oh ! On les prends tous ! 

(Ле́на) Да… (Léna) Oui… 

(Врач) … И па́льцы на но́ги, да? (Médecin) Avec les doigts de pied, hein ? 

(Во́ва) Нет. Па́льцы на но́ги не на́до! (Vova) Non. Pas de doigts de pieds !

(Ле́на) Как э́то, не на́до? (Léna) Comment ça, pas de doigts de pieds ? 

(Во́ва) Ну кто их там ви́дит, Ле́на? (Vova) Qui les voit, à cet endroit, Léna ? 

(Ле́на) Ну, Во́ва, что ты говори́шь? (Léna) Mais Vova, qu’est-ce que tu racontes ?

(Во́ва) Коро́че, до́ктор, ла́дно. Берём но́ги, 
ру́ки,  шо там,  па́льцы,  всё.  С 
ходово́й разобра́лись!

(Vova) Bref, docteur, d’accord. On prends les 
jambes,  les  bras,  quoi  encore,  les 
doigts, tout. 

(Врач) Гм-гм!  Вы,  кста́ти,  кого́  хоти́те, 
ма́льчика и́ли де́вочку?

(Médecin) Hm-hm.  Au  fait,  vous  voulez  un 
petit garçon ou une petite fille ?

(Ле́на)  Ой!  Ну  е́сли  че́стно,  то  бо́льше, 
коне́чно, де́вочку.

(Léna) Oh, sincèrement, plutôt une petite fille, 
bien sûr. 

(Врач) Де́вочка. Гм-гм. (Médecin) Une petite fille, hm-hm.

(Во́ва)  А!  Де́вочка.  Так  смотри́,  до́ктор, 
слы́шишь? Слы́шишь, что́бы грудь 
была́ больша́я, по́нял?

(Vova) Ah, une petite fille. Alors écoute moi 
bien, docteur. Tu m’entends, avec une 
forte poitrine, c’est clair ? 
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(Врач) Я по́нял, по́нял, да. (Médecin) C’est clair, oui, c’est clair. 

(Ле́на) Вот, заче́м ей больша́я грудь? (Léna) Pour quoi faire, une forte poitrine ? 

(Во́ва)  Ле́на,  ну,  хоть  у  кого́-то  в  семье́ 
должна́ быть больша́я грудь!

(Vova) Léna,  mais  au  moins  doit  avoir  une 
forte poitrine dans la famille ! 

(Ле́на) Ла́дно! (Léna) OK ! 

(Врач) Смотри́те, там мно́го ещё и… (Médecin) Écoutez, il y a encore beaucoup… 

(Во́ва) Ух ты! Смотри́, усы́! Дешёвые усы́ - 
30 гри́вен. Берём!

(Vova) Eh  ben !  Regarde  un  peu  les 
moustaches !  Des  moustaches  pas 
chères à 30 ₴. On prend ! 

(Ле́на)  Да  ну,  ты  что,  но  заче́м  де́вочке 
усы́?

(Léna) Non  mais  pour  quoi  faire,  des 
moustaches pour une petite fille ? 

(Во́ва)  Ха!  Ха́!  Да,  не  на́до  усы́,  да,  я 
дура́к!

(Vova) Ha !  Ha !  Mais  non,  pas  de 
moustaches, je suis bête ! 

(Ле́на)  А вот бро́ви краси́вые нам ну́жны. 
А почём бро́ви?

(Léna) Mais par contre  il  nous faut  de  jolis 
sourcils. Combien, les sourcils ?

(Врач) А бро́ви - 200. (Médecin) Les sourcils, c’est 200.

(Во́ва) 200 - бро́ви? (Vova) 200 pour des sourcils ?

(Врач) Ну, да. 200 - бро́ви. (Médecin) Eh bien, oui, 200 pour les sourcils. 

(Во́ва)  До́ктор,  мо́жно де́вочке дво́е усо́в 
прикрепи́ть?

(Vova) Docteur,  on  peut  attacher  deux 
moustaches sur la petite fille ? 

(Врач) Э́то как хоти́те. Я могу́ сде́лать всё. 
Вы ду́майте, ...

(Médecin) C’est comme vous voulez. Je peux 
tout faire. Vous y réfléchissez… 

(Ле́на)  Вы  не  де́лаете  ничего́.  Во́ва,  ну 
каки́е  усы́?  Да  ты  …  Э́то  то́же 
мне… не на́до!

(Léna) Vous  ne  faites  rien.  Vova,  quelles 
moustaches ? Tu… Moi… C’est non ! 

(Во́ва) Хорошо́, ла́дно. (Vova) D’accord, d’accord. 

02'47'' (Врач) У́ши берёте? (Médecin) Vous prenez des oreilles ? 

(Ле́на)  Да,  у́ши  и  берём.  Я  хочу́,  что́бы, 
зна́ете, вот как у мое́й ма́мы бы́ли 
таки́е  ма́ленькие,  ма́ленькие  и 
аккура́тненькие …

(Léna) Oui, nous prenons aussi des oreilles. Je 
voudrais  comme  ma  maman,  des 
petites oreilles, petites et soigneuses. 

(Врач) От 100 до́лларов. (Médecin) A partir de 100 $

(Во́ва) Нууу! 100 ба́ксов - у́ши??? (Vova) Eh ben ! 100 $ les oreilles ??? 

(Врач) Неме́цкие, фи́рменные, вот, да. (Médecin) Euh,  oui,  elles  sont  de  marque, 
fabriquées en Allemagne. 

(Во́ва)  Слу́шай, до́ктор,  е́сли мы ма́мины 
у́шки тебе́  принесём, прикрепи́шь 
де́вочке, нет? 

(Vova) Écoute, docteur, si nous t’apportons les 
oreilles  de  la  maman,  tu  les  fixeras 
sur notre petite fille, hein ?

(Врач) Я всё сде́лаю, вы, вы говори́те… (Médecin) Vous, vous dites, moi, je fais… 
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(Ле́на)  Нет! Во́ва, нет! У́ши - пусть бу́дут 
и́мпортные и неме́цкие.

(Léna) Non,  Vova,  non !  Des  oreilles 
importées d’Allemagne.

(Врач) Хорошо́, свобо́дные у́шки есть. Так, 
борода́ нужна́?

(Médecin) D’accord, il y en a de libres. Bien, 
il faut une barbe ? 

(Ле́на) Ну, вы что? У нас же де́вочка. (Léna) Quoi ? C’est une petite fille ! 

(Врач) Беспла́тно. (Médecin) C’est gratuit. 

(Во́ва) На́до! Две! (Vova) Alors deux !

(Врач) А-а. Две бороды́. (Médecin) Bien, deux barbes. 

(Во́ва) Две бороды́ на́до. (Vova) Oui, deux barbes. 

(Ле́на) Заче́м??? (Léna) Pour quoi faire ? 

(Во́ва)  У  ма́мы  вме́сто  уше́й  -  спание́ль 
бу́дет. 

(Vova) A la place des oreilles de maman. Ça 
fera un épagneul. 

(Ле́на) Ну, Во́ва, кака́я борода́? Нет! (Léna) Non  mais,  Vova,  une  barbe !  Mais 
non ! 

(Во́ва) Ну, без бороды́ - так, без бороды́. (Vova) Bon, pas de barbe, pas de barbe ! 

(Врач) Так. Сейча́с о́чень ва́жный вопро́с. 
Внима́ние! По́пу брать бу́дете?

(Médecin) Bien.  Et  maintenant,  attention, 
c’est  très  important !  Vous  prendrez 
des fesses ? 

(Во́ва) Ти́хо, па́па говори́т. (Vova) Attention, Papa va parler. 

(Врач) Так. (Médecin) Oui. 

(Во́ва)  Сейча́с  слу́шай,  понима́ешь,  да? 
Де́вочка.  По́па.  По́па  -  са́мая 
краси́вая, по́нял?

(Vova) Alors écoute-moi bien. C’est une petite 
fille. Donc les fesses doivent être les 
plus jolies, c’est compris ?

(Врач) Ага́. По́нял, да. 200 до́лларов. (Médecin) Ah oui, compris. C’est 200 $. 

(Во́ва) 200 ба́ксов в по́пу, Ле́на!!! (Vova) Léna, 200 $ pour des fesses ! 

(Ле́на) Ну, Во́ва, что ты хоте́л? (Léna) Vova, qu’est-ce que tu croyais ?

(Во́ва) Не на́до по́пы вообще́. (Vova) Pas de fesses du tout.

(Ле́на)  Да  нет,  по́па  на́до.  Всё,  на́до.  А 
во́лосы есть?

(Léna) Mais si il faut des fesses, un point c’est 
tout. Vous avez des cheveux ? 

(Врач) Во́лосы - 300 до́лларов. (Médecin) C’est 300 $. 

(Во́ва) Мы берём пучо́к. (Vova) Ce sera un chignon. 

04'00'' (Врач) Да. Всё, да. Что с но́сом? (Médecin) Oui, oui. Et le nez ?

(Ле́на) Нос и ну́жен. (Léna) Il en faut un aussi. 

(Врач) Ну́жен нос, да, хорошо́. Нос - 200 
до́лларов.

(Médecin) Il  faut  un  nez,  d’accord.  C’est 
200$. 

(Во́ва) Мне не ну́жен нос. (Vova) Je n’ai pas besoin de nez. 

(Ле́на) Да нет, Во́ва, нос ну́жен. (Léna) Mais si, Vova, il en faut un.
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(Во́ва) Хорошо́, берём нос, хрен с ним! (Vova) Bon, on prend le nez, nom d’une bite !

(Врач) А нет, кста́ти, хрен ну́жно покупа́ть 
отде́льно.  Тем  бо́лее,  у  вас 
де́вочка,  в  компле́кт  не  вхо́дит, 
извини́те, что, да...

(Médecin) Ah, au fait, ça il faut acheter à part, 
d’autant  que vous avez une fille,  ça 
ne rentre pas dans le pack. 

(Во́ва) Ле́ночка, слу́шай, а мо́жет мы и э́то 
всё ку́пим. А до́ма я сам соберу́, а?

(Vova) Écoute, Léna, on pourrait tout acheter, 
et  je  l’assemblerai  moi-même  à  la 
maison, hein ? 

(Ле́на)  Да  нет,  Во́ва.  Не  на́до.  Ты  уже́ 
велосипе́д  сам  собра́л.  Хо́чешь, 
что́бы  ребёнок  с  ним  ря́дом  на 
балко́не висе́л? Не на́до.

(Léna) Mais  non,  Vova,  non.  Tu  as  déjà 
remonté  le  vélo.  Tu veux que  notre 
enfant soit accroché au balcon à côté 
de lui ? Non ! 

04'31'' (Врач) Зу́бы берёте? (Médecin) Vous prendrez des dents ? 

(Ле́на)  Да,  да,  на́до.  Подожди́те,  я  хочу́ 
что́бы ро́вные и бе́лые. 500?

(Léna) Oui,  oui,  bien  sûr.  Attendez,  je  les 
veux régulières et blanches. 500 ? 

(Врач) 500! (Médecin) 500 !

(Ле́на) Ну, э́то ка́к-то... (Léna) Eh bien c’est un peu… 

(Во́ва) Деше́вле дава́й! (Vova) Moins cher ! 

(Ле́на) Как-то до́рого! Мо́жно деше́вле? (Léna) C’est cher ! On peut baisser ? 

(Врач) Мо́жно.  Выбира́йте  ли́бо  бе́лые, 
ли́бо ро́вные.

(Médecin) On peut. Prenez les soit blanches, 
soit régulières. 

(Ле́на)  Да  нет,  ну,  подожди́те,  а  мо́жно 
ро́вные и бе́лые, но деше́вле?

(Léna) Mais  non,  attendez,  on  peut  et 
régulières  et  blanches,  mais  moins 
chères ? 

(Врач) Мо́жно!  Выбира́ете  ли́бо  ве́рхние, 
ли́бо ни́жние.

(Médecin) On peut. Prenez soit celles du haut, 
soit celles du bas. 

(Во́ва)  Уро́дство  како́е-то!  Дава́й  хоть 
че́рез  оди́н!  Ро́вный,  бе́лый  — 
бе́лый, ро́вный!

(Vova) Quelle monstruosité ! Allez, au moins 
une  sur  deux !  Régulière,  blanche. 
Blanche, régulière !

(Ле́на) Да ну, Во́ва, ну что ты! (Léna) Vova, voyons, qu’est-ce que tu dis !

(Во́ва) Четы́ре зу́ба возьмём, норма́льно! (Vova) On prends quatre dents, normal ! 

(Ле́на) Нет! Нет, ро́вные и бе́лые за 500. (Léna) Non, non ! Régulières et blanches pour 
500. 

(Врач) Я записа́л уже́. Мозг ну́жен? (Médecin) J’ai déjà noté. Il faut un cerveau ?

(Ле́на) Спра́шиваете? Коне́чно! (Léna) Pourquoi vous demandez ? Bien sûr !

(Врач) Како́й вам? (Médecin) Comment il vous le faut ?

(Во́ва)  Да любо́й! Кто его́ там ви́дит, э́тот 
мозг?

(Vova) Peut  importe !  Qui  le  verra,  ce 
cerveau ?

(Врач) Так, э́то есть, э́то есть. Что-нибу́дь (Médecin) Bon,  c’est  ça,  c’est  ça.  Encore 
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ещё там и́ли..? quelque chose, ou bien… ? 

(Во́ва) А ско́лько у нас оста́лось де́нег? (Vova) Il nous reste combien d’argent. 

(Ле́на) Гри́вен 300. (Léna) Environ 300 ₴. 

(Во́ва)  300. До́ктор, а шо мо́жно взять на 
300 гри́вен?

(Vova) 300.  Docteur,  qu’est-ce  qu’on  peut 
prendre pour 300 ₴ ? 

(Врач) Сейча́с смотрю́. Ну 300 гри́вен э́то, 
ну, и́ли ло́коть и́ли 40 ро́динок.

(Médecin) Je suis en train de voir ça. Bon, 300 
₴, c’est soit un coude, soit 40 grains 
de beauté. 

(Во́ва)  Серьёзная  зада́ча.  Зна́чит  так, 
до́ктор,  мы  берём  40  ро́динок. 
То́лько чтоб все они бы́ли на лице́, 
по́нял?

(Vova) Grave question. Bon alors, docteur, o 
prends les 40 grains de beauté. Mais 
il faut qu’ils soient tous sur le visage, 
d’accord ? 

(Ле́на) Заче́м? (Léna) Pour quoi faire ? 

(Во́ва)  Чтоб  лю́ди  ви́дели  на́ши  ба́бки, 
ду́ра, а чё?

(Vova) Pour que les gens voient notre pognon, 
sinon pourquoi, sois pas bête ! 

(Ле́на) Ух ты! (Léna) Eh ben !

(Врач) Так, поня́тно. Зна́чит, повтори́м ваш 
зака́з.

(Médecin) Bien.  Alors,  récapitulons  votre 
commande. 

(Во́ва) Дава́й, дава́й. (Vova) Allons-y. 

(Врач) Рука́ - две шту́ки, нога́ - две шту́ки, 
нос…

(Médecin) deux bras, deux jambes, un nez, … 

(Во́ва) С ноздря́ми! (Vova) Avec des narines! 

(Врач) С ноздря́ми, да, с ноздря́ми. Зу́бы, 
глаза́,  бро́ви,  па́льцы  -  по́лный 
набо́р,  во́лосы -   пучо́к.  Ку́шаете 
обы́чными и́ли па́лочками?

(Médecin)  Avec  des  narines,  oui,  oui.  Les 
dents,  les  yeux,  sourcils,  un  jeu 
complet  de  doigts,  un  chignon  pour 
les cheveux. Couverts ou baguettes ?

(Ле́на) Что? (Léna) Quoi ? 

(Врач) А,  извини́те!  Я про́сто до э́того в 
япо́нском  рестора́не  рабо́тал.  Там 
меню́ похо́же у меня́.

(Médecin) Ah,  excusez-moi ! C’est  juste 
qu’avant  je  travaillais  dans  un 
restaurant  japonais.  C’est  comme 
mon menu. 

(Во́ва)  Слу́шай,  ты  -  у́мник.  А  ну 
пока́зывай, кто у тебя́ получи́лся!

(Vova) Ecoute, t’es intelligent. Alors montre-
nous le résultat !

(Врач) Да, вот смотри́те на экра́н. (Médecin) Et voilà, c’est sur l’écran. 

(Во́ва)  Вот,  Ле́н,  скажи́  мне  че́стно, 
дорога́я.  Вот,  скажи́.  Вот,  на́до 
бы́ло тра́тить ба́бки, что́бы поня́ть, 
что  на́ша  до́чка  бу́дет  похо́жа  на 
твою́ ма́му, а??? 06'20''

(Vova) Léna, dis-moi franchement, ma chérie. 
Dis-moi.  Il  fallait  dépenser  tout  ça, 
pour  s’apercevoir  que  notre  fille 
ressemblerait à ta mère, hein ? 
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Па́мятка о склоне́ниях не́которых анатоми́ческих те́рминов 

Падеж Ед. ч. Мн. ч.

И. глаз глаза́

В. глаз глаза́

Р. гла́за глаз

Д. гла́зу глаза́м

Т. гла́зом глаза́ми

П. гла́зе глаза́х

П₂ глазу́

Падеж Ед. ч. Мн. ч.

И. нога́ но́ги

В. но́гу но́ги

Р. ноги́ но́г

Д. ноге́ нога́м

Т. ного́й нога́ми

П. ноге́ нога́х

Падеж Ед. ч. Мн. ч.

И. рука́ ру́ки

В. ру́ку ру́ки

Р. руки́ ру́к

Д. руке́ рука́м

Т. руко́й рука́ми

П. руке́ рука́х

Падеж Ед. ч. Мн. ч.

И. усы́

В. усы́

Р. усо́в

Д. уса́м

Т. уса́ми

П. уса́х

Падеж Ед. ч. Мн. ч.

И. бровь бро́ви

В. бровь бро́ви

Р. бро́ви брове́й

Д. бро́ви бровя́м

Т. бро́вью бровя́ми

П. бро́ви бровя́х

П₂ брови́

Падеж Ед. ч. Мн. ч.

И. у́хо у́ши

В. у́хо у́ши

Р. у́ха уше́й

Д. у́ху уша́м

Т. у́хом уша́ми

П. у́хе уша́х

Падеж Ед. ч. Мн. ч.

И. борода́ бо́роды

В. бо́роду бо́роды

Р. бороды́ боро́д

Д. бороде́ борода́м

Т. бородо́й борода́ми

П. бороде́ борода́х

Падеж Ед. ч. Мн. ч.

И. во́лос во́лосы

В. во́лос во́лосы

Р. во́лоса воло́с

Д. во́лосу волоса́м

Т. во́лосом волоса́ми

П. во́лосе волоса́х

Падеж Ед. ч. Мн. ч.

И. нос носы́

В. нос носы́

Р. но́са носо́в

Д. но́су носа́м

Т. но́сом носа́ми

П. но́се носа́х

П₂ носу́

Падеж Ед. ч. Мн. ч.

И. зу́б зу́бы

В. зу́б зу́бы

Р. зу́ба зубо́в

Д. зу́бу зуба́м

Т. зу́бом зуба́ми

П. зу́бе зуба́х
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Падеж Ед. ч. Мн. ч.

И. мозг мозги́

В. мозг мозги́

Р. мо́зга мозго́в

Р₂ мо́згу

Д. мо́згу мозга́м

Т. мо́згом мозга́ми

П. мо́зге мозга́х

П₂ в мозгу́

Падеж Ед. ч. Мн. ч.

И. ло́коть ло́кти

Р. ло́ктя локте́й

Д. ло́ктю локтя́м

В. неод. ло́коть ло́кти

Т. ло́ктем локтя́ми

П. ло́кте локтя́х

Падеж Ед. ч. Мн. ч.

И. ноздря́ но́здри

В. ноздрю́ но́здри

Р. ноздри́ ноздре́й

Д. ноздре́ ноздря́м

Т. ноздрёй ноздря́ми

П. ноздре́ ноздря́х
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